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(What if you're talking about him to someone else--what would you call him?)
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ne b € si.baehae

(And, what about his wife s like Dropping Lip, what ¢ould you call hér?)

' / ) ! >
I used to call Qr neww
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(That;s the same as you'd call your own-grandmother, isn't it?)

Yeah. . ‘ ;

(And if you're talking about her to someone else, what would you call her?)

/ /. / . .
néi.baehae’ . .
(Would you say that again?) N
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(What about Cut Nose~-what would you call her?)

/7 7 7 . . l \
neww -- same thing. ,
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Yeah, same thing. _ . .

(And Traveller, you'd call her the same?)

(Now, I know this is getting pretty far out, but did you know Cleaver Warden?)
I used to see him,
(Would you call him anything like that?)

-

No. I didn't have anything to do witgx him\.i’ She (Traveller) wasn't really

my grandma--they were just living.toge\ther. O
(0.K. What about the children of Sitting Bull and Dropping Lip. Like Lydia--

what would you call her--if you were calling her as a relaﬁive?)

Well, in Indian, I used to say n(:))(:). -- "motiler.!'

(That's the same as you'd call Sro\ur mother?)

Yeah, . '

(And if you're talking about her to someoahe else, how would you--?)
/ - .

neinw ‘ P

(What if you called Lydia that, and you could have called Jennie and these



